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ГЛАВА 359 
ЗАКОН О ТОРГОВЛЕ ШКУРАМИ, КОЖЕЙ И ГОТОВОЙ 

КОЖЕЙ 

[Дата утверждения: 23 декабря 1987 г.]  
[Дата вступления в силу: 24 декабря 1987 г.] 

Парламентский закон о внесении поправок и консолидации законодательства, 

касающегося торговли шкурами, кожей и готовой кожей; о координации и контроле 

торговли и развития индустрии выделки шкур, кожи и готовой кожи; а также о 

связанных с этим целях. 

[Закон № 19 от 1987 г., Закон № 17 от 2006г.] 

ЧАСТЬ I. ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1. Краткое название 

Настоящий Закон может именоваться Законом о торговле шкурами, кожей и готовой кожей 
1987 года. 

2. Толкование 

В настоящем законе, если контекст не требует иного: 

«покупатель» означает лицо, которое покупает, продает или иным образом занимается 

продажей шкурами, кожей или готовой кожей; 

«телячья кожа» означает наружный покров молодого или незрелого крупного рогатого 
скота; 

«Директор» означает Директора ветеринарных служб; 

«экспортер» означает лицо, которое экспортирует шкуры, или кожу, или готовую кожу, 

или шкуры и кожу, или шкуры, кожу и готовую кожу; 

«лицензия экспортера» отменено Законом № 17 2006 г., р. 88; 

«сырая шкура» или «сырая кожа» означает шкуру или кожу, которая не является частично или 

полностью высушенной, соленой или дубленой; 

«шкура» означает наружный покров зрелого или взрослого крупного рогатого скота, 

лошадей, верблюдов или других домашних или диких животных более крупных видов; 

«импортер» означает лицо, которое импортирует шкуры, или кожу, или готовую кожу, 

или шкуры и кожу, или шкуры, кожу и готовую кожу; 

«инспектор» означает лицо, уполномоченное Директором в письменной форме 

исполнять обязанности инспектора для целей настоящего Закона или любых правил, 

принятых в соответствии с ним; 

«готовая кожа» означает шкуру или кожу с волосяным покровом или шерстью или без 

них, которая сохраняет свою первоначальную волокнистую структуру в большей или 

меньшей степени неповрежденной и которая была обработана таким образом, чтобы не 

подвергаться гниению даже после воздействия воды; 

«изделия из кожи» означают предметы или изделия, компоненты или части которых 

состоят из кожи и включают кожаную обувь; 

«сотрудник по лицензированию» отменено Законом № 17 2006 г., р. 88; 

«подготовка» включает в себя процесс очистки, мездрения, засолки или высушивания; 

«подготавливать» толкуется соответствующим образом; 
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«кожа» означает наружный покров коз, овец, свиней, кроликов или любых других 

домашних или диких позвоночных животных более малых видов; 

«дубление» означает переработку парных шкур и кожи, подверженных гниению, 
в готовую кожу. 

[Закон № 17 2006 г., р. 88.] 

ЧАСТЬ II. ЛИЦЕНЗИЯ ПОКУПАТЕЛЯ 

3. Отменено Законом № 17 2006 г., р. 89. 

4. Отменено Законом № 17 2006 г., р. 90. 

5. Условия, установленные в приложении к лицензии покупателя 

В дополнение к любым условиям, которые могут быть предписаны в соответствии с 

разделом 20, каждый покупатель обязан: 

(a) предохранять купленные им шкуры, кожу или готовую кожу от 
повреждений; 

(b) покупать и продавать шкуры соответственно сорту и весу; 

(c) покупать и продавать кожу соответственно сорту и участку; 

(d) покупать и продавать кожу соответственно сортам а также весу или 

участку в зависимости от дубления и типа готовой кожи; 

(e) производить сортировку шкур, кожи и готовой кожи в момент покупки в 

соответствии с требованиями инспектора; и 

(f) вести соответствующие книги на английском языке или языке суахили в 
установленном порядке. 

[Закон № 17 2006 г., р. 91.] 

6. Отменено Законом № 17 2006 г., р. 92. 

ЧАСТЬ III. ЛИЦЕНЗИЯ ЭКСПОРТЕРА И ИМПОРТЕРА 

7. Ограничительные меры на вывоз шкур и пр. 

Запрещается экспортировать или импортировать шкуры, кожу или готовую кожу, 

минуя предусмотренный порт или место. 

8. Отменено Законом № 17 2006 г., р. 93. 

9. Отменено Законом № 17 2006 г., р. 94. 

10. Условия для получения лицензии экспортера или импортера. 

В дополнение к любым условиям, которые могут быть предписаны в соответствии с 

настоящим Законом, каждый экспортер или импортер обязан: 

(a) оборудовать и содержать в порядке помещения в соответствии с 
требованиями Директора; 

(b) производить сортировку шкур, кожи и готовой кожи в соответствии с 

требованиями Директора; и 

(c) вести соответствующие книги на английском языке или языке суахили в 
установленном порядке. 

[Закон № 17 2006 г., р. 95.] 

11. Отменено Законом № 17 2006 г., р. 94. 
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ЧАСТЬ IV. РЕГИСТРАЦИЯ ПОМЕЩЕНИЙ 

12. Помещения, используемые для сушки, подлежат регистрации 

(1) Помещения не должны использоваться для сушки в тени или сушки с 

помощью суспензии, мокросоленого консервирования или для любых других 

методов обработки шкур и кожи до утверждения их пригодными для этой цели 

инспектором, который, в случае одобрения, выдает владельцу или арендатору 

свидетельство о регистрации таких помещений. 

(2) Помещения не должны использоваться для переработки шкур и кожи в 

пикелеванное голье или для какой-либо стадии дубления или отделки кожи до 

утверждения их пригодными для этой цели инспектором, который, в случае 

одобрения, выдает владельцу или арендатору свидетельство о регистрации таких 

помещений. 

(3) Инспектор вправе: 

(a) отказать в одобрении помещений, если, по его мнению, они 

непригодны для этой цели, либо владелец или арендатор или лица, 

работающие в них, не способны надлежащим образом подготовить 

шкуры, кожу и готовую кожу в установленном порядке; 

(b) аннулировать или приостановить действие свидетельства о 

регистрации в отношении зарегистрированных помещений, если 

шкуры и кожу не готовят, не сушат, не вялят и не дубят в таких 

помещениях способом, который, по его мнению, является 

допустимым. 

(4) Свидетельство о регистрации, выданное в соответствии с настоящим 

разделом, должно быть составлено в установленной форме. 

13. Срок действия свидетельства о регистрации 

Свидетельство о регистрации, выданное в соответствии с разделом 12, если 

оно не было аннулировано или приостановлено досрочно, остается в силе до 31 

декабря года, в котором оно было выдано. 

ЧАСТЬ VI. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

14. Обжалование решения 

(1) Лицо, потерпевшее ущерб в результате решения инспектора в 

соответствии с разделом 12, вправе в письменной форме потребовать от 

инспектора предоставить ему письменные обоснования такого решения. 

(2) При получении обоснований решения, предусмотренного подразделом (1), 

лицо, потерпевшее ущерб, вправе направить обращение Министру в 

установленном порядке. 

[Закон № 17 2006 г., р. 97.] 

15. Полномочия инспекции и пр. 

(1) Инспектор или любое другое лицо, уполномоченное в письменной форме 

для этой цели Директором, вправе в любое разумное время входить в любые 

помещения, в которых осуществляет деятельность покупатель, экспортер или 

импортер шкур, кожи или готовой кожи, или в которых, по мнению инспектора или 

другого уполномоченного лица, осуществляется торговля, или в любые 

помещения, зарегистрированные в соответствии с частью IV, которые, по мнению 

инспектора или другого 
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уполномоченного лица, используются в целях подготовки шкур или кожи, дубления кожи или 

изготовления изделий из кожи, с целью проверки соблюдения положений настоящего Закона 

или любых правил, принятых в соответствии с ним, или условий любой лицензии, и вправе 

осматривать любые шкуры, или кожу, или готовую кожу, обнаруженные в таких помещениях, 

изымать шкуры, или кожу, или готовую кожу в качестве образцов с целью возбуждения 

любого разбирательства в соответствии с настоящим Законом или любыми правилами, 

принятыми в соответствии с ним. 

(2) Лицо, уполномоченное в письменной форме для этой цели Директором, если у него 

есть разумные основания полагать, что было совершено правонарушение в соответствии с 

настоящим Законом или любыми правилами, принятыми в соответствии с ним, в отношении 

любых шкур, кожи, готовой кожи или изделий из кожи, вправе вступить во владение такими 

шкурами, кожей, готовой кожей или изделиями из кожи или на основании письменного 

распоряжения потребовать от лица, владеющего такими шкурами, кожей, готовой кожей или 

изделиями из кожи, задержать такие шкуры, кожу, готовую кожу или изделия из кожи и 

провести осмотр любых шкур, кожи, готовой кожи или изделий из кожи, обнаруженных на 

транспортном средстве или находящихся во владении такого лица. 

16. 

Отменено Законом № 17 2006 г., р. 98. 

17. Спор о классификации покупателя 

(1) Если лицо, которое производит шкуры, кожу или готовую кожу в целях продажи 

покупателю, не удовлетворено оценкой покупателя, спор может быть передан лицу, 

уполномоченному для этой цели Директором в письменной форме. 

(2) Решение лица, которому передан спор на основании подраздела 

(1), является окончательным для обеих сторон и обжалованию не подлежит, а покупатель, 

если он покупает шкуру, кожу или готовую кожу, уплачивает цену, соответствующую сорту, 

установленному таким лицом. 

18. Свидетельство о регистрации 

Любому лицу запрещено хранить какие-либо шкуры, кожу или готовую кожу в 

помещениях, за исключением помещений, на которые распространяется свидетельство о 

регистрации. 

[Закон № 17 2006 г., р. 99.] 

19. Правонарушения 

(1) Любому лицу запрещено продавать или предлагать на продажу, иметь во владении, 

покупать, продавать или предлагать на продажу какую-либо сырую или высушенную шкуру, 

загрязненную кровью, навозом или каким-либо посторонним веществом. 

(2) Лицо, которое: 

(a) в целях продажи обрабатывает любую шкуру или кожу каким-либо веществом, не 

указанным директором в уведомлении в Бюллетене; 

(b) обрабатывает или готовит высушенную под прямыми солнечными лучами шкуру 

или кожу с целью продажи ее в качестве шкуры или кожи, высушенных в тени 

или с помощью суспензии; 

(c) без разрешения инспектора готовит, обрабатывает или вялит любую парную 

шкуру или кожу с целью продажи ее в качестве готовой кожи или пропитывает 

жидкостью, погружает в жидкость или каким-либо другим способом наносит 

жидкость на любую шкуру или кожу, которая была частично или полностью 

высушена; 
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(d) без согласия Директора или инспектора, уполномоченного для этой цели 

Директором, удаляет, меняет или повреждает любое клеймо или маркировку, 

нанесенные на шкуру, кожу или готовую кожу или прикрепленные к ним в 

соответствии с настоящим Законом или любыми правилами, принятыми в 

соответствии с ним; 

(e) указывает сведения, которые, насколько ему известно, являются недостоверными, 

в заявлении на получение любой лицензии, требуемой в соответствии с 

настоящим Законом или любыми правилами, принятыми в соответствии с ним; 

(f) нарушает какое-либо положение настоящего Закона или какое-либо правило, 

принятое в соответствии с ним, или какое-либо законное распоряжение, изданное 

в соответствии с ним; 

(g) Отменено Законом № 17 2006 г., р. 100; 

(h) препятствует инспектору или любому другому уполномоченному лицу 

осуществлять свои полномочия и обязанности в соответствии с настоящим 

Законом или любыми правилами, принятыми в соответствии с ним, 

признается виновным в совершении правонарушения. 

(3) Ни одно из положений настоящих пунктов (а), (с) и (d) подраздела (2), не применяется в 

отношении шкур, используемых для изготовления упряжи для волов или для изготовления 

ремней для привязи домашних животных или для использования в других бытовых целях. 

(4) Любое лицо, виновное в совершении правонарушения, предусмотренного настоящим 

Законом или любыми правилами, установленными в соответствии с ним, подлежит наказанию 

в виде штрафа в размере не более двадцати тысяч шиллингов или тюремному заключению на 

срок не более двух лет или к нему применяются оба наказания. 

[Закон № 17 2006 г., р. 100.] 

20. Правила 

Министр вправе устанавливать общие правила в целях улучшения качества шкур, кожи, 

готовой кожи и изделий из кожи, производимых, подготавливаемых или продаваемых в Кении 

или экспортируемых из нее, и без ущерба для для смысла вышеизложенного, для всех или 

любой из следующих целей: 

(a) Отменено Законом № 17 2006 г., р. 101; 

(b) требовать сдачи деклараций от покупателей, импортеров, экспортеров, 

специалистов по выделке кожи и производителей изделий из кожи, а также 

указывать лицо, которому они должны быть поданы, и форму, в которой они 

должны быть поданы; 

(c) регулировать сортировку и классификацию шкур, кожи и готовой кожи, а также 

определять их сорта и классы; 

(d) регулировать порядок и способ клеймения или маркировки шкур, кожи и готовой 

кожи для экспорта или обозначения сорта, типа и региона происхождения шкур, 

кожи и изделий из кожи; 

(e) запрещать или контролировать перемещение шкур, кожи, готовой кожи и изделий 

из кожи: 

(i) из одной части Кении в любую другую часть Кении; или 

(ii) из любой части Кении в любую соседнюю страну; или 

(iii) из любой соседней страны через Кению в любой порт или место экспорта; 

(f) запрещать, регулировать и контролировать предложения о продаже, покупке, 

экспорте или импорте любого вида шкур, кожи, готовой кожи или изделий из кожи, 

а также любых шкур, кожи, готовой кожи или изделий из кожи, не подготовленных 

в порядке, 
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(g) предусматривающем введение пошлины или налога на шкуры, кожу, 

готовую кожу и изделия из кожи, как в целом, так и на любой определенный 

сорт или класс или тип шкур, кожи, готовой кожи или изделий из кожи; 

(h) устанавливать условия, при которых лицо вправе торговать сырыми 

шкурами и кожей, а также регулировать и контролировать выдачу и 

устанавливать условия, подлежащие применению, любой лицензии на 

покупку или торговлю сырыми шкурами и кожей; 

(i) регулировать цены, подлежащие выплате производителям за различные 

сорта и виды шкур, кожи и готовой кожи; 

(j) регулировать соотношение между ценами, подлежащими выплате за 

различные сорта шкур, кожи и готовой кожи; 

(k) предписывать, регулировать и контролировать методы, которые могут или 

не могут использоваться при подготовке шкур и кожи; 

(l) устанавливать назначение шкур и кожи, высушенных в тени или с помощью 
суспензии; 

(m) предписывать метод, применяемый при обработке шкур и кожи с целью их 

сохранения или улучшения их общего качества, либо до, либо после 

высушивания; 

(n) требовать от покупателей, экспортеров и импортеров в конкретных 
районах: 

(i) вести реестры; 

(ii) сохранять реестры в течение не менее пяти лет с даты внесения в 

них последней записи; и 

(iii) представлять реестры для проверки по требованию инспектора; 

(o) устанавливать порты или места, через которые разрешается экспорт и 

импорт шкур, кожи, готовой кожи или изделий из кожи; 

(p) устанавливать метод, который будет использоваться для клеймения или 

маркировки шкур или кожи, высушенных в тени, с помощью суспензии или 

путем засолки, с указанием фактического места происхождения; 

(q) устанавливать условия, при которых лицо вправе торговать кожаными 

полуфабрикатами и готовой кожей, а также регулировать и контролировать 

выдачу и устанавливать условия, подлежащие применению, любой 

лицензии на покупку или торговлю кожаными полуфабрикатами или готовой 

кожей; 

(r) предписание всего того, что должно быть предписано настоящим Законом; 

(s) обеспечить создание консультативного органа для осуществления 

контроля по вопросам, связанным с обработкой и торговлей шкурами, 

кожей, готовой кожей и изделиями из кожи; 

(t) в целом, содействие реализации положений настоящего Закона. 

21. Отмена гл. 359. 

Закон о торговле шкурами и кожей отменен. 

 
 


